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Office Hours / Biuro Czynne

Monday - Friday: 9:00 a.m. - 2:00 p.m.

Sunday: 10:00 a.m. - 1:00 p.m.

Mass Schedule / Msze Swigte

Saturday - Sobota: 4:00 p.m. English

Sunday - Niedziela: 9:00 a.m. English
) 11:00 a.m. Polish

Wednesday - Sroda: 11:30 a.m. Latin

Bible Study

Wednesday - Sroda: 10:00 a.m.

Sunday School / Katecheza dla dzieci

Every other Sunday / Co druga niedziela: 10:15 a.m. - 11:15 a.m.

Sacrament of Reconciliation / Sakrament Pojednania
Saturday / Sobota: 3:00 p.m. - 3:45 p.m. (ot by appointment)

Food Bank / Bank Zywnosci
Friday - Piatek: 9:30 a.m. - 12:00 p.m.

PARISH STAFF

Rev. Marek Bozek, Pastor - Proboszez
pastor@saintstan.org * 314.278.8887
Danica Koster, Parish Secretary
office@saintstan.org * 314.421.5948
Rev. Annie Watson, Sunday School Coordinator
awatson@saintstan.org * 859.583.1948
Deacon Donna Nachefski, Sacristan
donna@saintstan.org * 314.323.6415
Christopher Kiepper, Director of Sacred Music
music@saintstan.org * 314.488.5403

Chair of the Board of Directors, Donna Nachefski...314.323.6415
Treasurer of the Board of Directors, Cynthia Cygan.......314.440.9650
Secretary of the Board of Directors, Gene Koziatek......314.753.2392

Assisting Priest, Rev. Annie Watson...................... 859.583.1948
Assisting Priest, Rev. Robert Schutzius................. 314.603.3031
Assisting Priest, Rev. Jim Schratz........................ 501.993.2570
Czestochowa Sodality, Diane Capellupo.... .....314.398.7046
Polish Heritage Center Manager, Kathy Luedde ...... 314.488.6669
Parish Cantor, Michael Franzoni........................ 314.402.8027
Social Justice Committee, Virginia Brown.............314.319.6524
“Chapel” Social Group, Ken & Sue Beekman...........636.936.1785

Polish Heritage Library, Alicja Kaminska................... 636.441.1677
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St. Stanislaus
Kostka Parish
Welcomes You!

All baptized Christians are welcome to share in the
Eucharist and to join us in receiving Holy Communion.
Please come forward in the central aisle and
receive the bread either in the palm of your
outstretched hand, or on your tongue. The
wine follows; please drink from the cup as it
is extended to you. Let us know if you are
unable to come forward, we will be happy
to bring communion to you. Gluten-free
communion wafers are available for those
who need them. Please ask the priest or deacon who is
distributing bread at communion.

Request from the Sacristan: If you wear lipstick and can
wipe it off or blot it before communion, it would be
much appreciated. Communion cups are wiped clean
after each person sips, but it’s really hard to remove
lipstick from the linen purificators (towels). Thanks youl!

SACRED SPACE * TIME * LANGUAGE

It is our tradition to maintain silence in worship areas so
that people may pray. Please help us preserve an
atmosphere of quiet reverence before Mass. Silence
your cell phone, let go of distractions, and let the silence
and the music be sabbath gifts as we create sacred space
and time together.

During our English Masses we continue to use the
originally authorized English translation of the Vatican 11
Liturgy - you may notice it is slightly different from the
Mass prayers currently used in the Roman Catholic
parishes. If you are unsure about the texts we use, please
feel free to follow The Order of the Mass as it appears in
readily available Saznt Joseph Sunday Missals.

COFFEE AND DOUGHNUTS are served after 1
Sunday Masses in the Polish Heritage Center.
All are welcomel!

Zapraszamy wszystkich na KAWE i CIASTO po
Mszy niedzielnej w Domu Dziedzictwa Polskiego.

WEDNESDAY BIBLE STUDY
Our Bible Study takes place every
Wednesday at 10 am. It is based on the
Lectionary Scripture selections read on
Sunday Mass. This program helps
make the Scriptures easier to
Y understand, explain historical and
cultural background and encourage the participants to
apply these texts to their daily lives.

OME POEN OUR

August 3
4:00 p.m.

August 4
9:00 a.m.

11:00 a.m.
(Polish)
August 10
4:00 p.m.

August 11

9:00 a.m.
(Bi-lingual)

August 15
6:00 p.m.

August 17
4:00 p.m.

August 18
9:00 a.m.

11:00 a.m.
(Polish)
August 24
4:00 p.m.

August 25
9:00 a.m.

11:00 a.m
(Polish)
August 26
6:00 p.m.

August 31
4:00 p.m

MASS
INTENTIONS

Vigil of the Eighteenth Ordinary Sunday
T Jeanne Alsup

Intention of a Friend

Eighteenth Sunday in Ordinary Time
In Gratitude For Fr. Marek’s Ministry
Intention of a Friend

Oskar Zdrojewski

Intencja ks. Jacka i Agnieszki Zdrojewskich
Vigil of the Nineteenth Ordinary Sunday
T Dorothy Dent

Intention of Petriece Cahalan

Nineteenth Sunday in Ordinary Time
Annual Meeting * Walne Zebranie Parafian
TAdam Kaminski

Intention of Ann Setzskan

Richard Mozelewski, on his 90th Birthday
Intention of the Barber Family

Feast of the Dormition of the Mother of God
For the Safety of All Immigrants & Refugees
Intention of a Parishioner

Vigil of the Nineteenth Ordinary Sunday
For God’s blessings on Baby Benjamin
Intention of The Bialezak Family

Twentieth Sunday in Ordinary Time

T Walter Rozmus

Intention of Diane Capellupo & 1 irginia Rozmms
T Adam Kaminski

Intencja Ryszarda i Bogustawy Wysocki

Vigil of the Twenty-First Ordinary Sunday
1T Marie & Jake Seiler

Intention of Rosie Seiler

Twenty-First Sunday in Ordinary Time
T Gilbert Campos
Intention of Paul & Debbie Campos

1T Paul & Norma Miller

Intengja Curtis Miller

Feast of Our Lady of Czestochowa
Living & Deceased Members of the Sodality
ZLa ws3ystkie cztonkinie Sodalicii Parafialne
Vigil of the Twenty-Second Ordinary Sunday
T Adam Kaminski

Intention of Connie and Larry Workman

MASS INTENTIONS * INTENCJE MSZALNE

Please call the rectory, or visit on Sunday, to schedule
aMass for your loved ones, living or deceased. =

Intencje Mszalne mozna zamawia¢ przez telefon w
biurze parafialnym, lub po niedzielnej Mszy Swictej.
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Frank Obremski passed away on July 16 at the age of
88. He is survived by his son Rich and daughter Cynthia.
Funeral Mass was held at St. Stanislaus on July 23 with
internment scheduled for a later date at Calvary Cemetery.

KIMBERLY STEVENS & D’JUAN HUDDLESTON
WERE MARRIED ON JULY 19, 2019
MARGARET BRANCATO & RICKY WATSON

WERE MARRIED ON JULY 27, 2019

@ Wedding Banns

THERE IS A PROMISE OF MARRIAGE BETWEEN:

MICHELLE HENDERSON & JAMES BOHNAK
ON SEPTEMBER 14, 2019 AT 1:00 P.M.
JEssicA HITCHCOCK & AARON FORSYTHE
ON OCTOBER 5, 2019 AT 1:00 P.M.
CICILEY JOHNSON & LAMONT GORDON
ON OCTOBER 6, 2019 AT 2:00 P.M.
TRACIE DAVIS & TIMOTHY BROWN
ON OCTOBER 11, 2019 AT 6:00 P.M.

g saint I8 tgislaus %
e

Rooted In the past {j: o Lalkorzenieni w preesziosici

L

; & :
Growing for the future B Rosnacy ku prrysztoici

io, Baptism

ELLIOTT MONROE MILLER
Born: February 19, 2019
Baptized: July 13,2019
Parents:  David and Kaylyn (nee Slaughter) Miller
Godparents: Logan Driscoll and Claire Miller

NOAH EUGENE MADE]

Born: November 8, 2018 ‘
Baptized: July 14, 2019

Parents:  Mateusz Madej and Brittney Melton
Godparents: Y.ukasz Madej and Patricia Fets

)

DERRICK MATTHEW SANCHEZ
Born: July 9, 2015
Baptized: July 14, 2019
Parents: Manuel Sanchez and Brittney Melton Efofiesn
Godparents: Timothy Melton and Tina Boyer

MELISSA LOPEZ BELLO BAPTIOM

Born: October 23,2018

Baptized: July 20, 2019

Parents:  Edgar Lopez and Peregrina Bello
Godparents: Daniel Romero and Maira Lopez

BOARD OF DIRECTORS ELECTIONS &

PARISHIONERS SURVEY

On Sunday, August 11th, we will hold our Annual
Parishioners Meeting and elect two members of the
Board of Directors (six directors are elected, while the
pastor is always the President of the Board ex-gfficio).
Listed below in alphabetical order are the individuals
who have submitted their name for election: Cynthia
Cygan-Piekarski, Randolph Mindak, Felicia Schnittker.

This year, in addition to electing two members

of the Board of Directors, you will be asked to \_/\{/
answer a survey question: “Would you like St. ____.-M

the \',_ L

Please keep in mind that we are asking your opinion in
regards to the parish, not your personal religious identity.

Whether or not St. Stanislaus affiliates with anyone, it
does not change who you are, or wish to be.

Stanislaus Corporation to explore
possibility of any kind of relationship with
the Episcopal Diocese of Missouri?”

WYBORY DO RADY DYREKTOROW
I BADANIE OPINII PARAFIAN

W niedzielg 11 sierpnia odbedzie si¢ Doroczne Walne
Zebranie Parafian oraz wybory dwéch oséb do Rady
Dyrektoréw (szesciu czltonkéw rady wylanianych jest w
wyborach, a Proboszcz jest z urzedu Prezydentem Rady).
Oto imiona osob, ktore zglosily swoéj udzial w wyborach
do Rady Dyrektoréow: Cygan-Piekarski, Randolph
Mindak, Felicia Schnittker.
W tym roku, poza glosowaniem na dwoch nowych cztonkéw
Rady Dyrektoréw, przeprowadzane bedzie badanie opinii
wérdd naszych parafian. Bedziecie pafstwo proszeni o
odpowiedz na pytanie: ,,Czy chciat@bys aby
korporacja Sw. Stanistawa rozpatrzyla mozliwosé
jakiejkolwiek relacji z Episkopalng Diecezja
Missouri?”
Prosimy zwrdci¢ uwage na fakt, ze pytamy o relacje naszej
koroporacji, a nie poszczegdlnych oséb. To, z kim Sw.
Stanislaw nawigze wspolprace w niczym nie zmienia
przynaleznosci wyznaniowej poszczegolnych osob.
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Dear Parishioners and Friends,

Every year, on the second Sunday of August, St. Stanislaus parishioners elect
new members of the Board of Directors. It is one of the ways in which we all
proudly participate in a democratic process of selecting the leaders of our Parish.
In electing new directors we give them actual power to work with the Pastor for
the betterment of our community. Unlike Parish Councils or Finance
Committees in Roman Catholic parishes - which have “advisory” status only -
our Board of Directors has the power to make final decisions regarding the
temporal matters of this Parish. Seven members of the Board, six elected
individuals and the Pastor as its President ex officio, each have one vote. Using the
democratic process, the Board members work tirelessly to assure that this
wonderful Parish will serve many generations to come.

One may find it surprising that such a democratic process can exist in, and even |
serve the betterment of, the Catholic Church. Presently reigning myths, &
perceived not only as facts but as binding norms, are the following: "The Church |
is not a democracy" and, the corollary, "The Church is a monarchy, governed by
papal and episcopal monarchs." Until quite recently, most Catholics have &
favored hereditary monarchy. They thought it inculcates a spirit of loyalty and | _
reverence, and favors stability and thus the possibility of preserving and building ..-Ln‘fw

on past achievements. Whatever their arguments, monarchists are very much in the minority now, and the tradltlonal
European monarchy that inspired them seems gone beyond retrieval. So it is not surprising that almost everyone,
including the majority of Catholics, now seems to favor democracy.

Jesuit priest, theologian, and scientist Pierre Teilhard de Chardin observed that nothing is intelligible outside of its
history. This holds for the monarchical deviation that paralyzes many aspects of life in the contemporary Roman
Catholic Church. Democracy is not a secular concept alien to our faith. In fact, democracy has deeper biblical roots
than the claims of the Pope and diocesan bishops to privileged rights to teach and rule similar to the divine rights of
kings in monarchies we all studied in history class. Western democratic theory is in debt to the moral revolution of the
Jewish and Christian Scriptures. When the ancient Hebrews took the concept of "the image of God," long used to
shore up monarchs, and applied it more generally, not just to pharaohs and kings, but to all of God’s people, the seeds
of democracy were sown in the Judeo-Christian tradition. When Jesus addressed governance, he said: "You know that
in the world the recognized rulers lord it over their subjects, and their great men make them feel the weight of
authority. This is not the way with you; among you, whoever wants to be great must be your servant, and whoever
wants to be the first must be the willing slave of all" (Mark 10:42-43).

Now, it is rather ironic that while promoting democracy and human rights in the world, the institutional Roman
Catholic Church is still perceived by many as opposing democratic reforms internally. Indeed, one of the untold stories
of the late twentieth century is that dictatorship has been virtually eliminated in countries with a Catholic majority. At
the center of this dramatic development was Pope John Paul II. As he carried out his global pastoral mission over the
years of his papacy, the Polish Pope had emerged as the world's most important and effective advocate for freedom
and democracy. When Karol Woijtyla acceded to the pontificate, 22 of 42 countries with a Catholic majority were
tyrannies. Most of these dictatorships have now collapsed, including those in Argentina, Chile, the Czech Republic,
Guatemala, Hungary, Mexico, Nicaragua, Paraguay, Peru, Poland, the Philippines, Slovakia and Lithuania. Only two
Catholic countries unambiguously remain dictatorships: Equatorial Guinea and Cuba. In his missions to closed and
repressive countries, the Pope consistently sought to reinvigorate the Church and engage lay Catholics in support of
human rights and democracy. He exerted political influence through a synthesis of faith and modern social teaching
that asserts that human freedom and individual rights are an expression of God’s design for humankind.

As people who claim the same Christian, Catholic, and even Polish heritage as John Paul II, we too need to
understand the democratic process as a chance to further advance human rights in our society and in our church, thus
giving witness to a loving God in whose image each person has been created.

Fr. Marek
Pastor
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Drodzy Parafianie i Przyjaciele,

W druga niedziele sierpnia kazdego roku, parafianie Sw. Stanistawa wybieraja
nowych czlonkéw Rady Dyrektoréw. W ten sposdb wszyscy uczestniczymy w
demokratycznym procesie wylaniania lideréw naszej Parafii. Wybierajac
poszczegélnych kandydatéw dajemy im realna mozliwos¢ wspolpracy z
Proboszczem, dzielenia si¢ z nim wladza dla dobra calej wspdlnoty. W
przeciwienistwie do Rad Parafialnych czy Komisji Finansowych w parafiach
rzymsko-katolickich, ktére zwykle majq jedynie “doradczy” character, nasza
Rada Dyrektoréw dzierzy faktyczna wiladze i jest w stanie podejmowac
ostateczne decyzje w kwestiach parafialnych débr finansowych. Kazdy z
siedmiu czlonkéow Rady, szesciu wylonionych w wyborach oraz ksigdz
Proboszcz jako Prezydent z urzedu, ma do dyspozycji tylko jeden glos. Za
pomoca demokratycznych procedur, czlonkowie Rady podejmuja decyzje
majace zapewni¢ sprawne funkcjonowanie parafii przez wiele nastepnych
pokolen.

Niektorych dziwi fakt, ze tak demokratyczny process ma miejsce w katolickiej
parafii, a nawet stuzy on jej dobru. Powszechnie akceptowane mity glosza 4
bowiem, ze “Kosciél to nie demokracja” oraz “Kosciél jest monarchia :
zarzadzana przez papieza i podleglych mu magnatéw - biskupéw.” Stynny £ =3 ;g'_‘ B
naukowiec oraz teolog, jezuita ks. Pierre Theilhard de Chardin uwazal

stusznie, ze niczego tak naprawde nie da si¢ zrozumie¢ poza wlasnym kontekstem historycznym. Ta prawda ma
réwniez zastosowanie do obecnej sytuacji w Kosciele Rzymsko-katolickim, sytuacji w ktérej monarchiczna struktura
paralizuje wiele aspektow zycia Kosciola. W rzeczywistosci bowiem demokracja nie jest wcale $wieckim wymysltem,
czym$ obcym dla naszej wiary. Demokratyczny system ma nawet o wiele glebsze korzenie i biblijne uzasadnienie niz
na przyklad dogmat o niecomylnosci papieza czy tez tradycja, w ktérej biskupi sa bardziej podobni do arystokratow niz
do Apostolow. Zachodnia koncepcja demokracji zakorzeniona jest w rewolucji moralnej §wietych ksiag zydowskich i
chrzescijaniskich. Pierwszych ziaren mysli demokratycznej mozna dostrzec w momencie, gdy starozytni Hebrajczycy
postuzyli si¢ terminem “Bozy obraz i podobiefistwo” w odniesieniu do wszystkich ludzi. Taki zwrot byl wczesniej
zarezerwowany na uzytek faraonow i krolow. Pézniej, gdy Pan Jezus obdarzal wladza Apostoléw, dal im wyrazne
wskazowki jak ja sprawowac: “Wiecie, ze ci, ktérzy uchodzg za wladcoéw narodow, uciskaja je, a ich wielcy dajg im
odczu¢ swa wladze. Nie tak bedzie miedzy wami. Lecz kto by miedzy wami chcial si¢ sta¢ wielkim, niech bedzie stuga
waszym” (Mk 10:42-43).

Raczej ironicznym jest fakt, ze promujac demokracje oraz prawa ludzkie w §wiecie, instytucja Kosciota Rzymsko-
katolickiego jest wciaz postrzegana przez wielu jako zwalczajaca wszelkie préby  wewnetrzych reform
demokratycznych. Warto jednak pamigtaé, ze w drugiej polowie dwudziestego wieku rzady dyktatorskie zostaty
faktycznie wyeliminowane w krajach, gdzie katolicy stanowia wigkszo$¢ spoleczenstwa. W centrum tego ruchu na
rzecz demokratycznych przemian stal oczywiscie Jan Pawel II. Sprawujac swoja misje golbalnego pasterza przez lata
pontyfikatu Polski Papiez stal si¢ jednym z najbardziej efektywnych promotoréw wolnosci oraz demokraciji. Kiedy
Karol Wojtyla rozpoczynal Piotrowa postuge 22 sposréd 42 katolickich krajow mozna byto bez watpliwosci nazwaé
krajami dyktatorskimi. Dzisiaj, ogromna wigkoszo§¢ owych tyranii zostala zastapiona przez demokratycnze systemy
sprawowania wladzy. Stalo si¢ tak w Argentynie, Chile, Czechach, Filipnach, Guatemali, Meksyku, Nikaragui, Peru,
Polsce, Wegrzech, na Stowacji 1 Litwie. Jedynie dwa panstwa katolickie sq dzi§ bezspornie uznawane za dyktatury:
Guatemala Réwnikowa oraz Kuba. Jan Pawel II nieustannie ubiegal si¢ o demokratyczne reformy w krajach
zamknietych 1 objetych represjami, zachecal katolikéw na calym S$wiecie do zaangazowania si¢ w demokratyczne
procesy oraz do obrony praw czlowieka. Nie bal si¢ uzywac swoich politycznych wplywéw by promowac synteze
wiary i nauki spolecznej, twierdzac iz ludzka wolno$¢ oraz prawa jednostki sa przejawem Bozego planu dla ludzkosci.

Wszyscy jestesmy dumni z naszego chrzescijafiskiego, katolickiego oraz polskiego dziedzictwa, tego samego
dziedzictwa co Jan Pawel II. Podobnie jak on powinni§my zrozumie¢, ze demokratyczny proces daje najlepsza szanse
na promowanie praw czlowieka w spoleczenstwie §wieckim oraz w naszym kosciele.

Ks. Marek
Proboszcz
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COMING SOON

August 4: Q&A Session

For two Sundays preceding our Annual Parishioners’
Meeting we will hold Q&A Sessions with the candidates
running for the Board of Directors. These sessions will
be held in the church at 10:00 a.m. on both Sundays.
Come and get to know your future BoD members!

August 10-11: Guest Preacher

On the weekend of August 10-11 we will have the honor
of welcoming in our midst a Guest Preacher: an Old
Catholic priest and U.S. Army Captain, Fr. Robert
Caruso. Our parish office has available several copies of
Fr. Robert’s book, “The Old Catholic Church”. We
highly recommend it!

August 11: Annual Parishioners Meeting

In accordance with our by-laws, the annual open
meeting of all parishioners will be held on Sunday,
August 11th at 10:30 a.m. in the Polish Heritage Center.
Due to the meeting there will be only one Mass at
9:00 am that Sunday. Voting will take place on two days:
Saturday August 10th from 3:00 p.m. until 5:30 p.m., and
on Sunday, August 11th from 8:00 a.m. until 11:30 a.m.

August 15: Feast of Dormition of Virgin Mary
On August 15th Catholic and Orthodox Christians
celebrate the feast of Dormition of Virgin Mary (also
known as Assumption). In Polish tradition it is a feast of
thanksgiving for a bountiful harvest. During 6:00 pm
Mass on that day a blessing of the produce of fields,
gardens and orchards will be celebrated. We invite you
all to join us with samples of the produce from your
gardens to cultivate this beautiful Polish custom.

August 26: Feast of Our Lady of Czg¢stochowa
We are privileged to have a beautiful side altar dedicated
to Our Lady of Czg¢stochowa, where generations of our
parishioners have entrusted their joys and sorrows in the
loving hands of Mary since 1892. The Feast of Our Lady
of Czestochowa is celebrated every year on August 26th
and at 6:00 pm that day (Monday) a special Mass will be
offered at this side altar.

August 27: Free Hot Lunch (Soup Kitchen)
On every fourth Tuesday of the month St. Stanislaus is
serving a free hot lunch, from 12:00 to 1:30 pm, to
anyone who cares to drop by. This meal not only
provides food for the needy, but also is an opportunity
to build a closer relationship with our neighbors. We
could use your help, either your labor or your financial
support. If you have time we will meet at 11:00 am to
prepare to serve our guests.

W NAJBLIZSZYM CZASIE

4 sierpnia: Spotkania Przedwyborcze

W niedziel¢ poprzedzajaca nasze doroczne Walne
Zebranie Parafian odbeda si¢ spotkania przedwyborcze z
kandydatami ubiegajacymi si¢ o miejsce w Radzie
Dyrektoréw. Zapraszamy do zadawania pytan 1
zapoznania si¢ z przyszlymi dyrektorami o godz. 10:00
rano w obie niedziele.

10-11 sierpnia: Wizytujacy Kaznodzieja

W weekend 10 1 11 sierpnia bedziemy goscili u nas z
kazaniami starokatolickiego ksiedza i kapelana wojska,
Ks. Kapitana Roberta Caruso. W biurze parafialnym
mozna pozyczy¢ ksigzke ks. Roberta “The Old Catholic
Church” (Koscié! Starokatolicki) - serdecznie polecamy
jej lekture!

11 sierpnia: Doroczne Zebranie Parafian
Zgodnie ze statutem naszej Parafii, coroczne zebranie
wszystkich parafian odbedzie si¢ w niedziele 11
sierpnia o godz. 10:30 rano w Domu Diedzctwa
Polskiego. W ta niedziele odbedzie si¢ tylko jedna Msza o
godz. 9:00 rano. Zarejestrowani parafianie beda mieli dwa dni
na oddanie glosu: sobotg 10 sierpnia od 3:00 do 5:30 po
potudniu, oraz niedziele 11 sierpnia od 8:00 do 11:30 rano.

15 sierpnia: Blogostawienstwo zi6t i kwiatow
Whiebowzigcie Najswigtszej Maryi Panny to w Polsce
czas dzigkczynienia za urodzaj na roli. W naszym
kosciele w trakcie Mszy Swictej o 6:00 wieczorem w
czwartek 15 sierpnia odbedzig si¢ tradycyjne blogostawienistwo
zi161, owocéw, warzyw 1 kwiatéw na znak dzigkczynienia
za tegoroczne zbiory. Zapraszamy wszystkich parafian
do kultywowania tej picknej polskiej tradycji.

26 sierpnia: Swigeto NMP Czestochowskiej
Nasz kosciol, od 1892 roku ma przywilej posiadania
picknego  bocznego oltarza dedykowanego Pani
Jasnogorskiej. To tutaj pokolenia naszych przodkow
powierzaly Czarnej Madonnie swoje radosci oraz smutki.
Przy tym szczegblnym oftarzu zostanie odprawiona w
ten dzien Msza Swicta o godz. 6:00 wieczorem.
Zapraszamy wszystkich parafian, a zwlaszcza czlonkinie
1 przyjaciél Sodalicji Czestochowskiej.

27 sierpnia: Darmowy Lunch dla Ubogich

W kazdy czwarty wtorek miesigca dziala u nas tzw.
kuchnia dla ubogich. Od 12 w poludnie do 1:30 po
poludniu  serwujemy goracy posilek dla  oséb
bezdomnych 1 ubogich 2z naszej dzielnicy. Bardzo
liczymy na pomoc - tak przy wydawaniu positku jak i na
datki finansowe. Zainteresowanych praca w ten dzien
zapraszamy do przybycia o 11 rano do kuchni w PHC.
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COMING SOON

September 7: Polish Falcons Festival

The Polish Falcons Festival will be held this year on
Saturday, September 7th. Lunch and dinner will be
served from 11:00am until they sell out. Live music from
5:30pm-9:30pm. The Polish Falcons Festival is taking
place at The Ducherne Home Association Grounds
(50th St. Francois, Florissant, MO 63031.)

September 8: Blessing of the Students and New
Sunday School Year Inauguration

Official Inauguration of a new Sunday School year will
take place at all Masses on September 7th and 8th. A
special blessing of schoolchildren, along with their
schoolbags and other educational equipment will be
offered. We encourage all grade school children to
attend Masses on that weekend wearing their school
clothes. As a church family we pray for God’s blessing
upon our young members and their educational
adventures.

After three months long summer break our Sunday
School (Parish School of Religion) will reconvene on
September 8th at 10:15 a.m. Classes will be taking place
every other Sunday in the Dr. Rudawski Educational
Building. We ask that parents and guardians register their
children at our Parish Office.

September 21: “Polish Open” Golf Tournament
The Polish Heritage Open will tee off on Saturday,
September 21st at The Falls Golf Course. This “tradition
like no other* will feature the wotld famous vodka cart;
the pickle hole, Taste of Poland tent, and a wonderful
afternoon with family and friends. We are seeking
volunteers for this special event - if you are able to
help at the 2019 PHO, please contact Jim
Nowogtrocki (jnowogrock@aol.com or 314-922-¢
7657); Joe Galkowski (pofal@aol.com or 314-518-
8765) or Ed Poniewaz (alinabrig@yahoo.com).

W NAJBLIZSZYM CZASIE

7 wrzesnia: Festiwal “Polskich Sokot6ow”

Ogranizacja “Polish Falcons” (Polskie Sokoly) zaprasza
na doroczny Festiwal w sobote 7 wrzesnia. Obiad bedzie
serwowany od 11 rano az do wyczerpania zapaséw, a
zabawa przy muzyce na zywo bedzie trwa¢ od 5:30 do
9:30 wieczorem. Tegoroczny festiwal ma miejsce we
Florissant, Missouri: The Ducherne Home Association
Grounds (50th St. Francois, Florissant, MO 63031.)

8 wrzes$nia: Blogostawienstwo uczniéw oraz
Inauguracja Roku Katechetycznego
Oficjalna Inauguracja nowego roku katechetycznego
odedzie si¢ na wszystkich Mszach w weekend 7-8
wrzesnia wraz ze specjalnym blogostawienstwem dzieci
szkolnych oraz ich tornistréw, pidrnikéw, podrecznikow,
itp. Prosimy aby wszystkie dzieci w ten weekend w
strojach szkolnych. Jako rodzina parafialna prosimy o
Boze blogoslawienistwo na trud zdobywania wiedzy dla
naszych najmiodszych parafian.
Po trzymiesiecznej przerwie, w niedziele 8 wrzesnia
rozpoczna si¢ na nowo zajecia katechetyczne w naszej
parafii. Klasy beda si¢ odbywaly w co druga niedziele o
godz. 10:15 rano w budynku edukacyjnym im. Dra
Rudawskiego. Bardzo prosimy o zapisy swoich dzieci lub
wnukéw w biurze parafilanym.

21 wrzeénia: Turniej Golfowy “Polish Open”
Wszystkich —entuzjastow golfa zapraszamy na nasz
Turniej “Polish Open” z aukcja na rzecz Parafii w klubie
golfowym “Falls Golf Course” w O’Fallon, MO. Liczba
dostgpnych miejsc na udzial w turnieju jest ograniczonal

PDLIEH OPEN W celu rezerwacji prosimy o kontakt z

» Jim Nowogrocki (jnowogrock@aol.com
lub  314-922-7657); Joe Galkowski

&umdmtnt (pofal@aol.com lub 314-518-8765); Ed

Poniewaz (alinabrig@yahoo.com).

RITE OF CHRISTIAN
INITIATION OF ADULTS

Our parish continues to offer the RCIA program. It is
an eight months long process whereby those interested
in learning about the Catholic faith come together on a

weekly basis to learn about the Scriptures and the
teachings of the Church, and at the same time to
discover where God is present in their lives. The
process is designed for those adults who are
unbaptized, baptized in another Christian tradition,
or baptized but not confirmed Catholics. Classes
start in September. If you, or someone you know [g979}
is interested, please contact Fr. Marek at D100
pastor@saintstan.org or 314-278-8887.

B@Uﬁl

OBRZEDY CHRZESCIJANSKIEGO

WTAJEMNICZENIA DOROSLYCH (RCIA)
Nasza parafia kontynuuje w tym roku program RCIA
(Obrzedy Chrzescijanskiego Wtajemniczenia Dorostych).
Jest to o§miomiesieczny process, w trakcie ktérego osoby
zainteresowane katolicyzmem spotykaja si¢ co
tydzieti by wspélnie studiowaé Pismo Swiete i
nauczanie Kosciola. Proces ten jest
przeznaczony dla os6éb nieochrzczonych lub
ochrzczonych w innych kosciotach, lub tez dla
katolikow ktérzy nie otrzymali sakramentu
bierzmowania. Zainteresowane osoby prosimy

kontakt 2z ks. Markiem:
pastor@saintstan.org lub 314-278-8887.
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ABSOLUTELY ANNIE

“For the beauty of the earth, for the beauty of the sky”.
...this hymn popped into my head as I gazed at
WYOMING’S picturesque landscape. The unspoiled
splendor of the Wyoming wilderness is almost too
beautiful to be believed. Nature is one of God’s beautiful
creations for sure. Through nature, God is able to teach
us, speak to us, and provide for us. For this reason, we
can find in scripture that we humans are called to protect
all which is created. Psalm 96:11-12 says, “Let the
heavens rejoice, let the earth be glad; let the sea resound,
and all that is in it. Let the fields be jubilant, and
everything in them, let all the trees of the forest sing for
joy.”

God nourishes our souls through the beauty of nature.
The face of the sun shines upon us and warms our soul.
The moon and the stars remind us that God’s light and
love shines to us even in the dark. Throughout the Bible
we read testimony of God communicating to us in the
skies, ocean waves, breeze rustling through the trees,
fields and flowers, and birds that sing cheerfully. Nature
reveals to us God’s beauty, glory, power, wisdom,
presence, creativity, and, most of all love. This is why
we’re drawn to spend time in the beauty of nature.

As I spent time encircled in this beauty I was led to a
deep appreciation of GOD’S wonderful creation.
Something inside my soul came alive as I surrounded
myself with the outdoors. I started to see that God will
take care of us by looking at nature. As I walked and
prayed, I found that God was speaking to me.

I wonder what GOD wants to say to you today through
his creation. Open your window and breath in the fresh
air and hear the birds in the early morning hours. Slip
outside into the darkness of night and gaze at the sky
above. Sit by a creek and let the water run through your
fingers. Head out the door and take a walk with God
today...

OD MATKI ANI

Podziwiajac pickny krajobraz stanu Wyoming zaczetam
nuci¢ stowa piesni ,,Za pigkno tej ziemi, za pigkno tego
nieba...” Widoki niczym nieskazonej natury sa nieomalze
zbyt pickne by wyrazi¢ to stlowami. Przyroda jest bez
watpienia jednym z cudéw Bozego stworzenia. Poprzez
przyrode Bog nasz uczy, przemawia do nas, i o nas si¢
troszczy. To dlatego Pismo Swiete przypomina nam,
bysmy troszczyli si¢ o to, bo Pan Bég stworzyl. ,,Niech
si¢ cleszy niebo 1 ziemia raduje; niech szumi morze i to,
co je napelnia; niech si¢ wesela pola i wszystko, co jest
na nich, niech si¢ takze raduja wszystkie drzewa
lesne.” (Psalm 96:11-12).
Przez pickno przyrody Bég karmi nasze dusze.
Promienie slofca rozgrzewaja nasze twarze i dusze.
Ksiezyc i gwiazdy przypominaja nam, ze Boza milo$é
roz§wieca nawet najwicksze mroki. Na kartach Biblii
znajduyjemy wiele $§wiadectw mowiacych o Bogu
przemawiajacym do nas przez fale oceanu, delikatny
wiatr szumiacy w galeziach drzew, pola petne kwiatow, i
ptaki $piewajace z radoscia swoje piesni. Przyroda
objawia nam Boze pigkno, chwalg, potege, obecnosc,
tworczosé, 1 — przede wszystkim — Boza milosé. To
dlatego tak chetnie wracamy na fono przyrody.
Gdy zanurzamy si¢ w otaczajacej nas przyrodzie, to
ponickad automatycznie zaczynamy ja kontemplowac.
Gdy kontemplujemy jej pigkno, przyblizamy si¢ do Boga.
To on jest zrédlem pradziwego dobra i szczedcia, ktore
tak tatwo odnajdujemy w pigknie natury.
Ciekawa jestem co Pan Bég prébuje tobie powiedzie¢ za
pomoca przyrody. Otworz na osciez swoje okna, wez
gleboki oddech 1 wstuchaj si¢ w poranny $piew ptakow.
WyjdZz nocgq na dwor i wpatrz si¢ upstrzone gwiazdami
letnie niebo. UsiadZ na brzegu strumienia i zanurze w
rzeskiej wodzie swoje stopy. Wyjdz na zewnatrz i
wybierz si¢ na spacer razem z Panem Bogiem!

Matka Ania

REGISTRATION FOR
THE PARISH SCHOOL
OF RELIGION

The Parish School of Religion will be
starting once again in September! All
children who do not attend Catholic

Relietovs

E bucaTion

ZAPISY DZIECI NA

Nowy ROK KATECHETYCZNY
Katechezy dla dzieci rozpoczng si¢ na
nowo we wrze$niu. Wszystkie dzieci,
ktore nie wuczeszczaja do  szkol
katolickich powinny uczestniczyé w

] programie nauczania religii przy

schools should be enrolled in this
program. Classes will take place every other Sunday at
10:15 a.m. to accommodate families from both Sunday
Masses. We urge parents and guardians of children in
public and non-Catholic grade schools to register their
prospective students in the Parish Office.

kosciele. Zajecia beda si¢ odbywaly w
co kazda niedziele¢ o godz. 10:15 rano, tak aby mogly w
nich uczestniczy¢ dzieci z obu Mszy Swietych. Rodzicow
lub opieckunéw prosimy o rejestracje dzieci przez kontakt
z biurem parafialnym.
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FAMOUS POLES: NICOLAUS COPERNICUS

Nicolaus Copernicus (Mikotaj Kopernik) was born
on February 19, 1473 in Torun, a city in north-
central Poland on the Vistula River. The father of
modern astronomy, he was the first modern
scientist to propose that Earth and other planets
revolve around the sun. Copernicus was raised in a
family of well-to-do merchants, and after his father’s
death, his uncle — soon to be a bishop — took the
boy under his wing. He was given the best education
of the day and bred for a career in canon (church)
law. At the University of Krakéw, he studied liberal
arts, including astronomy and astrology, and then,
like many Poles of his social class, was sent to Italy
to study medicine and law.

While studying at the University of Bologna, he
lived for a time in the home of
Domenico Maria de Novara, the
principal astronomer at the university.
Astronomy and astrology were at the
time closely related and equally &
regarded, and Novara had the £%
responsibility of issuing astrological £
prognostications for Bologna.
Copernicus sometimes assisted him in :

him to criticism of both astrology and & %
aspects of the Ptolemaic system, which 5
placed FEarth at the center of the i,
universe. In 1503 he received a
doctorate in canon law from the
University of Ferrara. Copernicus
returned to Poland, where he became a
church administrator. In his free time, he dedicated
himself to scholarly pursuits, which sometimes
included astronomical work. By 1514, his reputation
as an astronomer was such that he was consulted by
church leaders attempting to reform the Julian
calendar.

The cosmology of early 16th-century Europe held
that Earth sat stationary and motionless at the
center of several rotating, concentric spheres that
bore the celestial bodies: the sun, the moon, the
known planets, and the stars. From ancient times,
philosophers adhered to the belief that the heavens
were arranged in circles (which by definition are
perfectly round), causing confusion among
astronomers who recorded the often eccentric
motion of the planets, which sometimes appeared to
halt in their orbit of Earth and move retrograde
across the sky.

COPERNICUS NICOLAUS,

Mathemazicus,

Sometime between 1508 and 1514, he wrote a short
astronomical treatise commonly called
the Commentariolus, or “Little Commentary,” which
laid the basis for his heliocentric (sun-centered)
system. In the treatise, he correctly postulated the
order of the known planets, including Earth, from
the sun, and estimated their orbital periods relatively
accurately.

For Copernicus, his heliocentric theory was by no
means a watershed, for it created as many problems
as it solved. For instance, heavy objects were always
assumed to fall to the ground because Earth was the
center of the universe. Why would they do so in a
sun-centered system? He retained the ancient belief
that circles governed the heavens, but his evidence
showed that even in a sun-centered
universe the planets and stars did not
revolve around the sun in circular
orbits. Because of these problems and
others, Copernicus delayed publication
of his major astronomical work, De
revolutionibus orbium coelestium libri vi, or
“Six Books Concerning the Revolutions
of the Heavenly Orbs,” nearly all his
life. Completed around 1530, it was not
\ published until 1543 — the year of his

death. His theory was attacked by the
Roman Catholic Church and by Martin
Luther, who called Copernicus a "fool." On
March 5, 1616 the Sacred Congregation of
the Inquisition placed Copernicus' works
on the "Index Librorum Prohibitorum",
that is the list of books forbidden as dangerous to the
faith or morals of Roman Catholics.

In his dedication to De revolutionibus — an extremely
dense scientific work — Copernicus noted that
“mathematics is written for mathematicians.” If the
work were more accessible, many would have
objected to its non-biblical and hence heretical
concept of the universe. For decades, De
revolutionibus remained unknown to all but the most
sophisticated astronomers. It was not until the early
17th century that Galileo and Johannes Kepler
developed and popularized the Copernican theory,
which for Galileo resulted in a trial and conviction
for heresy. Following Isaac Newton’s work in
celestial mechanics in the late 17th century,
acceptance of the Copernican theory spread rapidly
in non-Catholic countries, and by the late 18th
century it was almost universally accepted.
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OUR LADY OF CZESTOCHOWA

Ancient tradition tells us that St. Luke painted the icon of the
“Black Madonna” on the top of a cypress wood table which
came from the upper room, where the Iast Supper was
celebrated. At the request of the faithful, Mary sat for the portrait.
She was pleased with the finished portrait, saying "My grace shall
accompany it.” Venerated for neatly 300 years while hidden in
Jerusalem, the painting was discovered by St. Helen while
searching for the True Cross. She brought it back to
Constantinople and presented it to her son, Constantine the
Great. Several miracles were attributed to the intercession of
Mary by persons praying before the portrait. One time while the
city of Constantinople was under attack, the chapel caught fire
and everything was destroyed except a small section of wall upon
which hung the painting. The intense heat and soot from the fire
had darkened the already dark olive features of Mary and Jesus.
The portrait was brought to Kiev and installed in the Royal
Palace of Belz. In 1382 the painting was
damaged from invading Tatar's. An arrow
plerced it, leaving a scar which is still visible on
the neck. Later, Ptince Ladislaus decided to
move it to one of his castles in Upper Silesia.
On the brow of a hill called Jasna Goéra (bright
hill) near the town of Czgstochowa, the horses
drawing the wagon with the painting stopped.
No amount of coaxing could make them go on. B
Maty appeared to Ladislaus and told him this 8

was to be Her new home. The Miraculous g
Image was placed in a chapel and given
protection by rnonks of the Eastern Rite. A few

group of Lann Rite hermits. In 1430 Hussites
sacked the monastery. They loaded all the |
treasures into wagons. The horses pulling the ! :
wagon with the painting would not move. The Hussites threw
the painting off the wagon and the horses moved. Seeing the
jewels and gold covering, a raider slashed at it with his
saber, cutting twice into the right cheek of Mary. On the
third attempt, he fell dead. The other raiders fled for fear
of Divine Retribution. Numerous attempts where made
by artists to patch the scars, yet each time the cuts
reappeared.

The monastery at Jasna Gora became a fortress and a focal
point of Polish nationalism. In 1655 the monastery held out
against a Swedish army. In 1683 it was the Turks and in 1920 the
Bolsheviks. As a result, Our Lady of Czestochowa was crowned
Queen of Poland. As Pope John Paul II lay dying in April 2005,
he sent a letter to the monks of Jasna Gora, entrusting to her
maternal protection the Church in Poland and prayed for
Poland's future. He enclosed two gold crowns as a gift for the
icon of the Black Madonna. The feast day of Our lady of
Czestochowa is celebrated every year on August 26th.

MATKA BOSKA CZESTOCHOWSKA

Wedlug starozytnej tradycji ikona Czarnej Madonny zostala
namalowana przez Sw. Fukasza na drewnie ze stolu w
Wieczeriku. Maryja miata pozowac do tego portertu na prosbe
wiemych, a po zakoficzonej pracy byla z obrazu bardzo
zadowolona, obiecujac “Moja laska bedzie temu obrazowi
towarzyszyC.” Przez prawie 300 lat ikona ta byla ukryta w
Jetozolimie, a odkryla ja na nowo Sw. Helena podczas
poszukiwan drzewa Kizyza Swigtego. Sprowadzila ja ona do
Konstantynopola 1 sprezentowala swojemu synowi, cesarzowl
Konastantynowi. Liczne cuda byly przypisane wstawiennictwie
Martyi przez osoby modlace si¢ przed tym wizerunkiem.
Pewnego razu, podczas bitwy o miasto palac cesarski stanal w
ogniu i splonela cala kaplica z wyjatkiem $ciany, na ktorej
znajdowala si¢ ta ikona. Oliwkowa cera Maryi 1 Jezusa
pociemniala jeszcze bardziej w wyniku dymu 1 wysokiej
temperatuty.
Po przewiezieniu ikony do Belzca w ksigstwie
kijowskim zostala ona zwandalizowana przez
Tatarbw w1382 roku. Tatarska strzala
przeszyla cudowny obraz, pozostawiajac
znami¢ na szyl Dziewicy az do dzisiaj. Po tym
zajsciu  ksiaze Wladystaw  zdecydowal sig
przenies¢ ikone do swojego zamku na Gémym
Slasku. W czasie podrézy, gdy kolumna
przejezdzala  obok  wzgérza niedaleko
; Czgstochowy, konie ciagnace woz stangly w
, AXA miejscu 1 odmowily dalszego marszu. Maryja
ok objawila si¢ we $nie ksieciu Wiadystawowi,
.| oznajmiajac, ze to bedze jej nowy dom.
W™ Cudowny obraz zostal wigc oddany pod opieke
ﬁ bizantyjskich mnichéw 1 umieszczony w kaplicy,
g \;mr_ ktéra zbudowano na tym wzgorzu. W 1430 r.
& lbandy husyckie zrabowaly klasztorne
kosztownosci, kradnac m.in. cudowng ikone. I tym razem konie
odmowily postuszenstwa, a zlodzieje musili wyrzuci¢ obraz do
przydroznego rowu. Jeden z husytow, widzac drogie kamienie na
koronie obrazu probowal odseparowac te korone od reszty
ikony, zadajac swoim mieczem dwie rany na policzku Maryi. Za
trzecim razem zlodziej 6w padt martwy. Jego kompani uciekli
wowczas w poplochu. Na nic si¢ zdaly proby odnowienia obtazu
-zakazdym razem owe dwie blizny pojawialy sie na nowo.
Klasztor na Jasnej Gorze stal si¢ z czasem warowng fortecg oraz
miejscem niezwykle waznym dla polskiego narodu. W 1655
klasztor oparl si¢ najazdowi Szwedzkiej armii, w 1683 obroncy
Jasnej Gory pokonali Turkéw, a w 1920 Bolszewikow. W
rezultacie tych niezwyklych historii Matka Boska Czestochowska
zostala ogloszona Krélowa Polski. Gdy w kwietniu 2005 r. Jan
Pawel II szykowal si¢ na $mier¢, wystal on do mnichéw na
Jasnej Gorze list, powierzajac macierzynskiej opiece Czarnej
Madonny Koéciét w Polsce 1 przysztos¢ calego narodu.
Uroczystos¢ M. B. Czgstochowskiej obchodzona jest 26 sierpnia.
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HAPPY BIRTHDAY- STO LAT!
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FINANCIAL REPORT

Kathleen Bolduan Aug. 5 V’Anne Mydler Aug. 17
Rosalie Seiler Aug. 5 Carolyn Baras Aug. 21
Leona Kaminski ~ Aug. 10 Deborah Gray Aug. 24
Madeline Devine  Aug. 12 Walter Kucharski  Aug. 28
Jolanta Kroélikiewicz Aug. 12 Melissa Walke Aug. 29
Urszula Szuflita ~ Aug. 14 Fr. Robert Caruso Aug. 30

Please contact our Parish Secretary at (314) 421-5948, or
Sunday morning, if you would like your birthday listed (or
deleted). Please let us know if there is an error in this listing,.

PRAY FOR THE SICK * MODLITWA ZA CHORYCH
Please notify the rectory if you become sick or hospitalized * Prosimy
etaszac na plebanie inriona osob choryeh proszacych o modlitwe.
Mary Ellen Czerniewski, Carol Czamecki, Diane Daley,
Raymond Dienberg, Ellen Fox,
Klein, Richard Mazurek, John
Meyer, Ronald Mika, Mariann
1 RA Julie Stichnote, Elena Schulte,
PLEASE FORTinda Schulte, Mary Sulzer.
Sodality will be selling 50/50 raffle tickets inside the side
entrance to church each weekend after all masses to help
Windows. No need to be present for
drawing, Wining numbers will be posted
side entrance of church. Winners will
have 30 days to claim their winnings! 1

Gary Booth, Sam Caira, John Calcaterra, Mardy Cuypers,
@ Sandy Hall, Tim Harris, Carol
Novak, Eileen Prose, John Sitek,
SODALITY’S WEEKLY 50/50 RAFFLE
raise money for the Stained Glass
weekly on the Bulletin Board at the
ticket for $1/6 tickets for $5.

SODALICYJNA LOTERIA W KAZDA NIEDZIELE
Panie z Sodalicji Czegstochowskiej beda sprzedawac losy
na Loteri¢ 50/50 przy wejsciu do kosciota w kazda
niedziele po wszystkich Mszach Swietych. Zwyciezca nie
musi by¢ obecny przy losowaniu by otrzymac nagrode,
ktéra mozna odebra¢ w ciagu 30 dni od losowania. Wyniki
losowania beda umieszczane co tydzien na tablicy ogloszen.
Jeden los kosztuje 18, a szes¢ loséw mozna kupic za 58.

Come as a Guest
Leave as a Friend
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JUNE - CZERWIEC 2019

FinNg

Income / Dochdd: $14,301.50
Tithes - Offerings (Envelopes and Loose): $9,188.00
“Stole” Fees (Weddings and Funerals): $2,560.00
E-Scrip Rebate: $11.00
Other (Sales, Reimbursements, etc): $2,553.50
Expenses / Wydatki: $14,569.78
Payroll (Priest, Secretaries, Musicians, Sacristan): $10,730.79
Utilities (Electric, Gas, Water, Phones): $1,448.88
Supplies (Liturgical and Office): $1,647.98
Travel Expenses $141.17
Other (Deposit Refunds, Reimbursements, etc): $600.96
Monthly / Miesigczny deficit -$268.28
Fiscal Year to Date / Roczny deficit  -$4,942.70

THIS MONTH ALTAR FLOWERS ARE SPONSORED BY:

August 3-4:
August 10-11:

® No Sponsor
® No Sponsor

August 17-18: Diane Capellupo
August 24-25: Lee James
August 31-Sept. 1: ® No Sponsor

ST. STANISLAUS 150 CLUB

Y & $150 JULY WINNER:
- & GENE KOZIATEK

FUNDRAISING THROUGH SCHNUCKS

We are enrolled in Schnucks “e-Scrip” fundraising
program and you can easily support us every time you
shop at Schnucks! E-Scrip cards can be found in a fliers
stand by the entrance to our
church. Once the cards are
activated, every time you
swipe it at any Schnucks
store, a contribution up to
3% will go to our Parish.

Jchnucksl

My Schnucks Card

0000

@i
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PHC Manager
Please, remember Saint Stanislaus

in Your Will
T
. Pamigtaj, prosimy, o Sw. Stanistawie
www.phcstl.org W swoim testamencie

(314) 488-6669
manager@phcstl.org

SUPPORT THE ADVERTISERS
THAT SUPPORT OUR COMMUNITY

HONORARY CONSUL OF THE REPUBLIC OF POLAND Jim Nowogrocki, Esq.
KONSUL HONOROWY RZECZYPOSPOLITEJ POLSKIEJ
Employment Law
Dr. Wojciech L. Golik
% - I @ (314) 241 - 2018 |
120 S Central Ave #1200 Dolich : :
Clayton, MO 63105 pottery " 0 Parishioner |

Morschl

Street
MO 63301

h. 314-439-6883 ~ KHRPSTL@gmail.com
P @ Katheryne

MHRW EHNE“.H At -"OGT : 330 S. Main
Sales & Leasing Professional St. Charles

PIEKUTOWSKTI’S

EUROPEAN STYLE SAUSAGE
4100 N. Florissant Ave.

g i ey unm Parishioner St. Louis, MO 63107
e (314) 831-3300 Ext 1838 (636) 925-1480 (314) 535-6256
2175 N Lindbergh * Florissant, MO 63033 Cell: (314) 308-4898

siostrapolishpottery.com

SODALITY OF OUR LADY
SHAW OF CZESTOCHOWA

www.martycancila.com

= LAW GROUP
AR Metro St. Louis Region ) Our meelings are
ﬁ-Euéw&I Eﬁg‘i’ held every first
\ Q Sunday of the month
LAW FIH\'lE LAW FIRMS after 9am Mass

Tier 1: Family Law Al Ladies Arve Welcome!
Aschinger Eleclric | me'shaw Law croup
WECOGRIZE ASCHINGER RECOGMTE ERCELLENCE 201 Hillsboro Avenue
Providing TEGG Evcctrical Survices Edwagfgglg’ogggmzs "The backbone of St. Stanislaus since 1906"

For ad info call 314-421-5948, or e-mail us at office@saintstan.org




